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EUROPAPARLAMENTS- OG RÅDSDIREKTIV (EU) 2020/1057 

av 15. juli 2020 

om fastsettelse av særlige regler med hensyn til direktiv 96/71/EF og direktiv 2014/67/EU for  

utsending av førere i veitransportsektoren og om endring av direktiv 2006/22/EF med hensyn  

til håndhevingskravene, samt av forordning (EU) nr. 1024/2012(*) 

EUROPAPARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPEISKE UNION HAR 

under henvisning til traktaten om Den europeiske unions virkemåte, særlig artikkel 91 nr. 1, 

under henvisning til forslag fra Europakommisjonen, 

etter oversending av utkast til regelverksakt til de nasjonale parlamentene, 

under henvisning til uttalelse fra Den europeiske økonomiske og sosiale komité(1), 

under henvisning til uttalelse fra Regionkomiteen(2), 

etter den ordinære regelverksprosedyren(3) og 

ut fra følgende betraktninger: 

1) For å kunne skape en trygg, effektiv og sosialt ansvarlig veitransportsektor er det nødvendig å sikre tilfredsstillende 

arbeidsvilkår og sosial sikkerhet for førere på den ene siden, og hensiktsmessige forretningsvilkår og vilkår som 

fremmer en rettferdig konkurranse for veitransportoperatører («operatører») på den andre siden. Ettersom arbeidsstyrken 

i veitransportsektoren har stor mobilitet, er det behov for sektorspesifikke regler for å sikre en balanse mellom 

operatørenes frihet til å yte tjenester over landegrensene, fritt varebytte, tilfredsstillende arbeidsvilkår og sosial sikkerhet 

for førerne. 

2) Med tanke på at veitransporttjenester kjennetegnes av stor mobilitet, må det legges særlig vekt på at førerne skal nyte 

godt av sine rettigheter, og at operatørene, de fleste av dem små foretak, ikke skal møte uforholdsmessige administrative 

hindringer eller diskriminerende kontroller som i urimelig grad begrenser deres frihet til å yte tjenester over 

landegrensene. Av samme grunn må alle nasjonale regler som gjelder for veitransport, være både forholdsmessige og 

begrunnede og ta hensyn til behovet for å sikre tilfredsstillende arbeidsvilkår og sosial sikkerhet for førerne, og å gjøre 

det lettere å utøve friheten til å yte veitransporttjenester basert på rettferdig konkurranse mellom nasjonale og 

utenlandske operatører. 

3) Balansen mellom tiltak for å styrke de sosiale vilkårene og arbeidsvilkårene for førerne, og å gjøre det lettere å utøve 

friheten til å yte veitransporttjenester basert på rettferdig konkurranse mellom nasjonale og utenlandske operatører, er 

avgjørende for at det indre marked skal virke på en tilfredsstillende måte. 

4) I en evaluering av virkningen og effektiviteten av Unionens nåværende sosiale regler i veitransportsektoren ble det 

funnet visse smutthull i de eksisterende bestemmelsene og mangler ved håndhevingen av dem, for eksempel 

bestemmelser om bruk av postkasseselskaper. Dessuten er det en rekke ulikheter mellom medlemsstatene med hensyn til 

fortolkning, anvendelse og gjennomføring av disse bestemmelsene, noe som medfører en tung administrativ byrde for 

førere og operatører. Dette skaper rettslig usikkerhet, med negative følger for førernes sosiale vilkår og arbeidsvilkår, og 

for rettferdige konkurransevilkår for operatører i sektoren. 

5) For å sikre at europaparlaments- og rådsdirektiv 96/71/EF(4) og europaparlaments- og rådsdirektiv 2014/67/EU(5) 

anvendes på riktig måte, bør kontrollene og samarbeidet styrkes på unionsplan for å bekjempe svindel i forbindelse med 

utsending av førere.  

  

(*) Denne unionsrettsakten, kunngjort i EUT L 249 av 31.7.2020, s. 49, er omhandlet i EØS-komiteens beslutning nr. 188/2022 av  

10. juni 2022 om endring av EØS-avtalens vedlegg X (Generelle tjenester) og vedlegg XIII (Transport), se EØS-tillegget til Den 

europeiske unions tidende nr. 66 av 13.10.2022, s. 37. 

(1) EUT C 197 av 8.6.2018, s. 45. 

(2) EUT C 176 av 23.5 2018, s. 57. 

(3) Europaparlamentets holdning av 4. april 2019 (ennå ikke offentliggjort i EUT) og Rådets holdning ved første behandling av 7. april 2020 

(EUT C 149 av 5.5.2020, s. 1). Europaparlamentets holdning av 9. juli 2020 (ennå ikke offentliggjort i EUT). 

(4) Europaparlaments- og rådsdirektiv 96/71/EF av 16. desember 1996 om utsending av arbeidstakere i forbindelse med tjenesteyting (EFT 

L 18 av 21.1.1997, s. 1). 

(5) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2014/67/EU av 15. mai 2014 om håndheving av direktiv 96/71/EF om utsending av arbeidstakere i 

forbindelse med tjenesteyting, og om endring av forordning (EU) nr. 1024/2012 om forvaltningssamarbeid gjennom informasjonssystemet 

for det indre marked («IMI-forordningen») (EUT L 159 av 28.5.2014, s. 11). 
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6) Kommisjonen erkjente i sitt forslag av 8. mars 2016 om revisjon av direktiv 96/71/EF at gjennomføringen av det nevnte 

direktivet reiser særlige juridiske spørsmål og vanskeligheter i den svært mobile veitransportsektoren, og at disse 

problemene best kan løses gjennom et sektorspesifikt regelverk for veitransport. 

7) For å sikre en effektiv og forholdsmessig gjennomføring av direktiv 96/71/EF i veitransportsektoren, må det fastsettes 

sektorspesifikke regler som tar høyde for de særlige forholdene knyttet til den svært mobile arbeidsstyrken i 

veitransportsektoren, og som skaper en balanse mellom sosial sikkerhet for førerne og operatørenes frihet til å yte 

tjenester over landegrensene. Bestemmelsene om utsending av arbeidstakere i direktiv 96/71/EF, og om håndhevingen 

av disse bestemmelsene i direktiv 2014/67/EU, gjelder for veitransportsektoren og bør omfattes av de særlige reglene i 

dette direktivet. 

8) Ettersom transportsektoren kjennetegnes av stor mobilitet, er førere vanligvis ikke utsendt til en annen medlemsstat i 

henhold til tjenesteavtaler i lange perioder, slik tilfellet kan være i andre sektorer. Det bør derfor avklares under hvilke 

omstendigheter reglene om langvarig utsending i direktiv 96/71/EF ikke gjelder for slike førere. 

9) Balanserte sektorspesifikke regler om utsending bør være basert på at det foreligger en tilstrekkelig forbindelse mellom 

føreren og tjenesten som ytes på den ene siden, og territoriet til en vertsstat på den andre siden. For å gjøre det lettere å 

håndheve disse reglene, bør det skilles mellom ulike transporttyper, alt etter graden av forbindelse til vertsstatens 

territorium. 

10) Når en fører utfører bilateral transport fra medlemsstaten der foretaket er etablert («etableringsmedlemsstaten»), til en 

annen medlemsstats eller et tredjelands territorium, eller tilbake til etableringsmedlemsstaten, kjennetegnes tjenesten av 

en nær forbindelse til etableringsmedlemsstaten. En fører kan komme til å utføre flere bilaterale transporter i løpet av én 

reise. Det ville være en uforholdsmessig begrensning av friheten til å yte veitransporttjenester over landegrensene 

dersom reglene om utsending, og dermed arbeids- og ansettelsesvilkårene som garanteres i vertsstaten, skulle gjelde for 

slike bilaterale transporter. 

11) Det bør presiseres at internasjonal transport i transitt over en medlemsstats territorium ikke utgjør utsending. Slik 

transport kjennetegnes av det faktum at føreren passerer gjennom medlemsstaten uten å laste eller losse gods, og uten å 

ta opp eller slippe av passasjerer, og det er derfor ingen forbindelse av betydning mellom førerens aktiviteter og 

medlemsstaten som passeres i transitt. Spørsmålet om hvorvidt førerens tilstedeværelse i en medlemsstat skal regnes 

som transitt, påvirkes derfor ikke av stopp som gjøres for eksempel av hygienehensyn. 

12) Når en fører utfører kombinert transport, har tjenesten som ytes på den innledende eller avsluttende veistrekningen en 

nær forbindelse til etableringsmedlemsstaten dersom den tilbakelagte veistrekningen i seg selv utgjør en bilateral 

transport. Omvendt er det en tilstrekkelig forbindelse til en vertsstats territorium når transporten på veistrekningen 

utføres innenfor vertsstaten eller som en internasjonal transport som ikke er bilateral, og utsendingsreglene bør derfor 

gjelde. 

13) Når en fører utfører andre typer transport, for eksempel kabotasje eller internasjonal transport som ikke er bilateral, 

foreligger det en tilstrekkelig forbindelse til vertsstatens territorium. Forbindelsen er til stede ved kabotasje som definert 

ved europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1072/2009(6) og europaparlaments- og rådsforordning (EF)  

nr. 1073/2009(7) ettersom hele transporten finner sted i en vertsstat, og tjenesten dermed har en nær forbindelse til 

vertsstatens territorium. En internasjonal transport som ikke er bilateral, kjennetegnes av det faktum at føreren utfører 

internasjonal transport utenfor det utsendende foretakets etableringsmedlemsstat. Tjenestene som ytes har derfor snarere 

en forbindelse til de berørte vertsstatene, enn til etableringsmedlemsstaten. I disse tilfellene kreves sektorspesifikke 

regler bare i forbindelse med administrative krav og kontrolltiltak. 

14) Medlemsstatene bør, i tråd med direktiv 2014/67/EU, sikre at arbeids- og ansettelsesvilkårene som er nevnt i artikkel 3 i 

direktiv 96/71/EF, og som er fastlagt ved nasjonale lover eller forskrifter, eller ved tariffavtaler eller voldgiftskjennelser 

som på deres territorium er erklært å ha allmenn gyldighet eller som får anvendelse på annen måte i samsvar 

  

(6) Europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1072/2009 av 21. oktober 2009 om felles reglar for tilgang til den internasjonale marknaden 

for godstransport på veg (EUT L 300 av 14.11.2009, s. 72). 

(7) Europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1073/2009 av 21. oktober 2009 om felles regler for adgang til det internasjonale markedet 

for transport med turvogn og buss og om endring av forordning (EF) nr. 561/2006 (EUT L 300 av 14.11.2009, s. 88). 
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med artikkel 3 nr. 1 og 8 i direktiv 96/71/EF, stilles til rådighet på en tilgjengelig og oversiktlig måte for 

transportforetak fra andre medlemsstater og for utsendte førere. Dette bør, når det er relevant, omfatte arbeids- og 

ansettelsesvilkår fastlagt ved tariffavtaler som får generell anvendelse på alle sammenlignbare foretak i det berørte 

geografiske området. De relevante opplysningene bør særlig omfatte de lønnselementer som er obligatoriske i henhold 

til slike instrumenter. I tråd med direktiv 2014/67/EU skal det sørges for at arbeidslivets parter blir involvert. 

15) EU-operatører møter økende konkurranse fra operatører som er basert i tredjeland. Det er derfor av største viktighet å 

sikre at EU-operatører ikke forskjellsbehandles. I samsvar med artikkel 1 nr. 4 i direktiv 96/71/EF skal foretak som er 

etablert i en ikke-medlemsstat, ikke behandles gunstigere enn foretak som er etablert i en medlemsstat. Dette prinsippet 

bør også gjelde i forbindelse med dette direktivets særlige regler om utsending. Det bør ikke minst gjelde når 

tredjelandsoperatører utfører transporter i henhold til bilaterale eller multilaterale avtaler som gir tilgang til  

EU-markedet. 

16) Det multilaterale kvotesystemet under den europeiske transportministerkonferansen («CEMT») er ett av de viktigste 

instrumentene som regulerer tilgang til EU-markedet for tredjelandsoperatører og tilgang til tredjelandsmarkeder for 

EU-operatører. Antallet tillatelser som tildeles hvert medlemsland i CEMT besluttes på årsbasis. Medlemsstatene må 

overholde sin forpliktelse til ikke å forskjellsbehandle EU-foretak, også når det skal avtales vilkår for tilgang til  

EU-markedet innenfor rammen av CEMT. 

17) Myndigheten til å forhandle om og inngå den europeiske avtalen om kjøre- og hviletid mv. for mannskaper på 

kjøretøyer i internasjonal veitransport («AETR») ligger hos Unionen som en del av dens enekompetanse utad. Unionen 

bør, i samsvar med artikkel 2 nr. 3 i europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 561/2006(8), sørge for at 

kontrollmekanismene som kan brukes til å kontrollere at tredjelandsforetak følger de sosiale reglene på nasjonalt plan og 

i Unionen, bringes i samsvar med kontrollmekanismene som gjelder for EU-foretak. 

18) Det har også vist seg å være vanskelig når reglene om utsending av arbeidstakere i direktiv 96/71/EF, og reglene om 

administrative krav i direktiv 2014/67/EU, skal anvendes på den svært mobile veitransportsektoren. Ukoordinerte 

nasjonale tiltak vedrørende anvendelse og håndheving av bestemmelsene om utsending av arbeidstakere i veitransport-

sektoren har ført til rettslig usikkerhet og en tung administrativ byrde for EU-operatører som ikke er etablert i 

medlemsstaten. Dette har skapt urimelige begrensninger av friheten til å yte transporttjenester over landegrensene, med 

negative bivirkninger for sysselsettingen og operatørenes konkurranseevne. Administrative krav og kontrolltiltak må 

derfor harmoniseres. Dette ville også gjøre at operatørene ikke utsettes for unødige forsinkelser. 

19) For å sikre en effektiv og virkningsfull håndheving av de sektorspesifikke reglene om utsending av arbeidstakere og 

unngå en uforholdsmessig administrativ byrde for EU-operatører som ikke er etablert i medlemsstaten, bør det fastsettes 

særlige administrative krav og kontrolltiltak i veitransportsektoren, der kontrollverktøyer som digitale fartsskrivere 

utnyttes fullt ut. For å kunne kontrollere at forpliktelsene i dette direktivet og i direktiv 96/71/EF blir oppfylt, og 

samtidig gjøre denne oppgaven mindre kompleks, bør medlemsstatene bare ha mulighet til å pålegge operatører 

administrative krav og kontrolltiltak som er oppført i dette direktivet, og som er tilpasset veitransportsektoren. 

20) Transportforetakene trenger rettslig sikkerhet omkring hvilke regler og krav de må overholde. Disse reglene og kravene 

bør være klare, forståelige og lett tilgjengelige for transportforetakene, og bør gjøre det mulig å få gjennomført effektive 

kontroller. Det er viktig at nye regler ikke medfører en unødig administrativ byrde, og at de tar behørig hensyn til små 

og mellomstore bedrifters interesser.  

  

(8) Europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 561/2006 av 15. mars 2006 om harmonisering av visse bestemmelser på det sosiale området 

innen veitransport og om endring av rådsforordning (EØF) nr. 3821/85 og (EF) nr. 2135/98 samt om oppheving av rådsforordning (EØF) 

nr. 3820/85 (EUT L 102 av 11.4.2006, s. 1). 
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21) Førernes administrative byrde og dokumenthåndteringsoppgaver bør være rimelige. Selv om visse dokumenter bør være 

tilgjengelige i kjøretøyet for inspeksjon i forbindelse med kontroller ved veien, bør derfor operatøren og, om nødvendig, 

vedkommende myndigheter i medlemsstaten der operatøren er etablert, gjøre andre dokumenter tilgjengelige via det 

offentlige grensesnittet knyttet til informasjonssystemet for det indre marked («IMI»), som ble opprettet ved 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1024/2012(9). Vedkommende myndigheter bør benytte rammen for 

gjensidig bistand mellom medlemsstatene som er omhandlet i direktiv 2014/67/EU. 

22) For å gjøre det lettere å kontrollere at reglene om utsending i dette direktivet er fulgt, bør operatørene legge en 

utsendingserklæring fram for vedkommende myndigheter i medlemsstatene der de sender ut førere. 

23) For å kunne redusere operatørenes administrative byrde, må prosessen med å sende og oppdatere utsendingserklæringer 

forenkles. Derfor bør Kommisjonen utvikle et flerspråklig offentlig grensesnitt som operatørene kan benytte til å legge 

fram og oppdatere informasjon om utsendinger, og om nødvendig sende inn andre relevante dokumenter til IMI. 

24) I noen medlemsstater har arbeidslivets parter en avgjørende rolle i forbindelse med håndhevingen av sosiallovgivningen 

i veitransportsektoren, og derfor bør medlemsstatene ha mulighet til å gi nasjonale arbeidslivsparter relevante 

opplysninger som er utvekslet via IMI, ene og alene for å kontrollere om utsendingsreglene er fulgt, samtidig som 

bestemmelsene i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2016/679 overholdes(10). De relevante opplysningene bør 

gis til arbeidslivets parter på en annen måte enn via IMI. 

25) For å sikre ensartede vilkår for gjennomføringen av dette direktivet bør Kommisjonen gis gjennomføringsmyndighet 

med hensyn til å spesifisere funksjonene i det offentlige grensesnittet knyttet til IMI. Denne myndigheten bør utøves i 

samsvar med europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 182/2011(11). 

26) Adekvat, effektiv og enhetlig håndheving av reglene om arbeidstid og hviletid er avgjørende for å kunne bedre 

trafikksikkerheten, beskytte førernes arbeidsvilkår og hindre konkurransevridning som en følge av manglende 

overholdelse. Derfor er det ønskelig at virkeområdet for de eksisterende ensartede håndhevingskravene i 

europaparlaments- og rådsdirektiv 2006/22/EF(12) utvides til å omfatte kontroll med at arbeidstidsbestemmelsene i 

europaparlaments- og rådsdirektiv 2002/15/EF(13) blir fulgt. 

27) Med tanke på de dataseriene som er nødvendige for å kunne kontrollere at arbeidstidsbestemmelsene i direktiv 

2002/15/EF overholdes, avhenger omfanget av kontroller ved veien av at det utvikles og innføres en teknologi som gjør 

det mulig å dekke et tilstrekkelig langt tidsrom. Kontroller ved veien bør begrenses til forhold som kan kontrolleres 

effektivt ved hjelp av fartsskriveren og tilhørende registreringsutstyr om bord, og omfattende kontroller bør bare utføres 

på foretakenes område. 

28) Kontroller ved veien bør utføres raskt og effektivt, slik at de tar minst mulig tid og medfører minst mulig forsinkelse for 

føreren. Det bør skilles klart mellom operatørenes forpliktelser og førernes forpliktelser.  

  

(9) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1024/2012 av 25. oktober 2012 om forvaltningssamarbeid gjennom informasjonssystemet 

for det indre marked og om oppheving av kommisjonsvedtak 2008/49/EF («IMI-forordningen») (EUT L 316 av 14.11.2012, s. 1). 

(10) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2016/679 av 27. april 2016 om vern av fysiske personer i forbindelse med behandling av 

personopplysninger og om fri utveksling av slike opplysninger samt om oppheving av direktiv 95/46/EF (generell personvernforordning) 

(EUT L 119 av 4.5.2016, s. 1). 

(11) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 182/2011 av 16. februar 2011 om fastsettelse av allmenne regler og prinsipper for medlems-

statenes kontroll med Kommisjonens utøvelse av sin gjennomføringsmyndighet (EUT L 55 av 28.2.2011, s. 13). 

(12) Europaparlaments- og rådsdirektiv (EF) nr. 2006/22 av 15. mars 2006 om minstekrav for gjennomføring av forordning (EF) nr. 561/2006 

og (EU) nr. 165/2014 samt direktiv 2002/15/EF med hensyn til bestemmelser på det sosiale området innen veitransport, og om oppheving 

av rådsdirektiv 88/599/EØF (EUT L 102 av 11.4.2006, s. 35). 

(13) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2002/15/EF av 11. mars 2002 om organisering av arbeidstida til personar som utfører mobilt arbeid 

innanfor vegtransport (EFT L 80 av 23.3.2002, s. 35). 
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29) Samarbeidet mellom medlemsstatenes kontrollmyndigheter bør fremmes ytterligere gjennom samordnede kontroller, 

som medlemsstatene bør bestrebe seg på å utvide til å omfatte kontroll på foretakenes område. Den europeiske 

arbeidsmarkedsmyndigheten, hvis virkeområde som fastsatt i artikkel 1 nr. 4 i europaparlaments- og rådsforordning 

(EU) 2019/1149(14) omfatter direktiv 2006/22/EF, kan få en viktig rolle med hensyn til å bistå medlemsstatene med å 

gjennomføre samordnede kontroller, og kan også støtte en innsats for utdanning og opplæring. 

30) Det administrative samarbeidet mellom medlemsstatene om gjennomføring av sosiale regler i veitransportsektoren har 

vist seg å være utilstrekkelig, slik at håndhevingen over landegrensene er blitt vanskeligere, ineffektivt og inkonsekvent. 

Derfor må det fastsettes en ramme for effektiv kommunikasjon og gjensidig bistand, blant annet med utveksling av data 

om overtredelser og informasjon om god praksis i forbindelse med håndheving. 

31) Med sikte på å fremme et effektivt administrativt samarbeid og en effektiv utveksling av opplysninger krever 

europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1071/2009(15) at medlemsstatene kopler sammen sine nasjonale 

elektroniske registre (NER) via systemet med et europeisk register over veitransportforetak (ERRU). Informasjonen som 

er tilgjengelig via dette systemet under kontroller ved veien, bør utvides. 

32) Kommisjonen bør utvikle en eller flere nye moduler for IMI med sikte på å lette og bedre kommunikasjonen mellom 

medlemsstatene, sikre en mer ensartet anvendelse av sosiale regler i veitransportsektoren og gjøre det lettere for 

operatørene å overholde administrative krav ved utsending av førere. Det er viktig at IMI gjør det mulig å kontrollere 

gyldigheten av utsendingserklæringer under kontroller ved veien. 

33) Utvekslingen av opplysninger som ledd i et effektivt samarbeid og gjensidig bistand mellom medlemsstatene bør skje i 

samsvar med bestemmelsene om vern av personopplysninger i europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2016/679 og 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2018/1725(16). Utvekslingen av opplysninger via IMI bør også skje i 

samsvar med forordning (EU) nr. 1024/2012. 

34) For å gjøre håndhevingen mer virkningsfull, effektiv og enhetlig er det ønskelig å utvikle funksjonene i de eksisterende 

nasjonale risikoklassifiseringssystemene og utvide bruken av dem. Tilgang til data i risikoklassifiseringssystemene vil 

gjøre det mulig for vedkommende kontrollmyndigheter i den berørte medlemsstaten å foreta en mer målrettet kontroll av 

operatører som ikke følger reglene. En felles formel for beregning av et transportforetaks risikoklassifisering bør bidra 

til en mer rettferdig behandling av operatørene under en kontroll. 

35) Som følge av Lisboa-traktatens ikrafttredelse bør myndigheten som gis Kommisjonen i henhold til direktiv 2006/22/EF, 

tilpasses artikkel 290 og 291 i traktaten om Den europeiske unions virkemåte (TEUV). 

36) For å sikre ensartede vilkår for gjennomføringen av direktiv 2006/22/EF bør Kommisjonen gis gjennomførings-

myndighet til å heve den laveste prosentdelen av førernes arbeidsdager som kontrolleres av medlemsstatene til 4 %; til å 

gi en ytterligere presisering av definisjonene av de kategorier av statistikk som skal samles inn; til å utpeke et organ som 

aktivt skal fremme utveksling av data, erfaringer og annen informasjon mellom medlemsstatene; til å fastsette en felles 

formel for beregning av et foretaks risikoklassifisering; til å fastsette retningslinjer for beste håndhevingspraksis; til å 

fastsette en felles metode for registrering og kontroll av perioder med annet arbeid, og for registrering og kontroll av 

perioder på minst én uke da føreren ikke oppholder seg i kjøretøyet og ikke er i stand til å utføre noen aktiviteter med 

det aktuelle kjøretøyet; samt til å fremme en felles metode for gjennomføringen av det nevnte direktivet, oppmuntre til 

en enhetlig tilnærming og en harmonisert fortolkning av forordning (EF) nr. 561/2006 mellom kontrollmyndighetene 

  

(14) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2019/1149 av 20. juni 2019 om innføring av ei europeisk arbeidsmarknadsstyresmakt, om 

endring av forordning (EF) nr. 883/2004, (EU) nr. 492/2011 og (EU) 2016/589 og om oppheving av avgjerd (EU) 2016/344 (EUT L 186 

av 11.7.2019, s. 21). 

(15) Europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1071/2009 av 21. oktober 2009 om innføring av felles regler med hensyn til vilkårene som 

må oppfylles for å utøve yrket som transportør på vei, og om oppheving av rådsdirektiv 96/26/EF (EUT L 300 av 14.11.2009, s. 51). 

(16) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 2018/1725 av 23. oktober 2018 om vern av fysiske personer i forbindelse med behandling av 

personopplysninger i Unionens institusjoner, organer, kontorer og byråer og om fri utveksling av slike opplysninger samt om oppheving av 

forordning (EF) nr. 45/2001 og beslutning nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 av 21.11.2018, s. 39). 
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og legge til rette for dialog mellom transportsektoren og kontrollmyndighetene. Kommisjonen bør, når den vedtar 

gjennomføringsrettsakter med sikte på å utvikle en felles formel for beregning av risikoklassifiseringen av et foretak, 

særlig sikre likebehandling av foretak i lys av kriteriene i dette direktivet. Denne gjennomføringsmyndigheten bør 

utøves i samsvar med forordning (EU) nr. 182/2011. 

37) For å ta høyde for utviklingen av beste praksis med hensyn til kontroller og standardutstyr som skal være tilgjengelig for 

håndhevingsenhetene, og for å fastlegge eller oppdatere vektingen av alvorlighetsgraden av overtredelser av 

europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 561/2006 eller europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

nr. 165/2014(17), bør myndigheten til å vedta rettsakter i samsvar med artikkel 290 i TEUV delegeres til Kommisjonen 

med hensyn til å endre henholdsvis vedlegg I og II og vedlegg III i direktiv 2006/22/EF. Det er særlig viktig at 

Kommisjonen holder hensiktsmessige samråd under sitt forberedende arbeid, herunder på ekspertnivå, og at slike 

samråd gjennomføres i samsvar med prinsippene fastsatt i den tverrinstitusjonelle avtalen av 13. april 2016 om bedre 

regelverksutforming(18). For å sikre lik deltakelse i utarbeidingen av delegerte rettsakter mottar Europaparlamentet og 

Rådet alle dokumenter samtidig som medlemsstatenes sakkyndige, og deres sakkyndige har systematisk adgang til 

møter i Kommisjonens ekspertgrupper som deltar i utarbeidingen av delegerte rettsakter. 

38) Direktiv 2006/22/EF bør derfor endres. 

39) Enkelte særlige regler om utsending er rettet til transportforetakene, som bærer følgene av sine eventuelle overtredelser 

av disse reglene. For å hindre misbruk blant foretak som inngår avtale om kjøp av transporttjenester fra gods-

transportører på vei, bør imidlertid medlemsstatene også fastsette klare og forutsigbare regler om sanksjoner mot 

avsendere, speditører, leverandører og underleverandører i tilfeller der de visste, eller på bakgrunn av alle relevante 

omstendigheter burde ha visst, at transporttjenestene de bestilte, innebar overtredelser av særlige regler om utsending. 

40) For å sikre rettferdig konkurranse og like vilkår for arbeidstakere og foretak, er det behov for å gjøre framskritt i retning 

av smart håndheving og gi all mulig støtte til full innføring og bruk av risikoklassifiseringssystemer. 

41) Kommisjonen bør evaluere virkningene av anvendelsen og håndhevingen av reglene om utsending av arbeidstakere i 

veitransportsektoren og legge en rapport om resultatene av evalueringen fram for Europaparlamentet og Rådet, sammen 

med et forslag til regelverk når det er hensiktsmessig. 

42) Ettersom målene for dette direktivet, som er å sikre tilfredsstillende arbeidsvilkår og sosial sikkerhet for førere på den 

ene siden, og hensiktsmessige forretningsvilkår og rettferdig konkurranse for operatørene på den andre siden, ikke kan 

nås i tilstrekkelig grad av medlemsstatene og derfor på grunn av dette direktivets omfang og virkninger bedre kan nås på 

unionsplan, kan Unionen treffe tiltak i samsvar med nærhetsprinsippet som fastsatt i artikkel 5 i traktaten om Den 

europeiske union. I samsvar med forholdsmessighetsprinsippet fastsatt i nevnte artikkel går dette direktivet ikke lenger 

enn det som er nødvendig for å nå disse målene. 

43) Nasjonale bestemmelser som innarbeider dette direktivet, bør få anvendelse 18 måneder etter ikrafttredelsesdatoen for 

dette direktivet. Europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2018/957(19) skal gjelde for veitransportsektoren, i samsvar 

med artikkel 3 nr. 3 i det nevnte direktivet, fra 2. februar 2022. 

VEDTATT DETTE DIREKTIVET: 

Artikkel 1 

Særlige regler for utsending av førere 

1. I denne artikkelen fastsettes særlige regler med hensyn til visse sider ved direktiv 96/71/EF vedrørende utsending av 

førere i veitransportsektoren, og ved direktiv 2014/67/EU vedrørende administrative krav og kontrolltiltak i forbindelse med 

utsending av disse førerne.  

  

(17) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 165/2014 av 4. februar 2014 om fartsskrivere innen veitransport, om oppheving av 

rådsforordning (EØF) nr. 3821/85 om bruk av fartsskriver innen veitransport og om endring av europaparlaments- og rådsforordning (EF) 

nr. 561/2006 om harmonisering av visse bestemmelser på det sosiale området innen veitransport (EUT L 60 av 28.2.2014, s. 1). 

(18) EUT L 123 av 12.5.2016, s. 1. 

(19) Europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2018/957 av 28. juni 2018 om endring av direktiv 96/71/EF om utsending av arbeidstakere i 

forbindelse med tjenesteyting (EUT L 173 av 9.7.2018, s. 16). 
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2. Disse særlige reglene gjelder for førere ansatt hos foretak som er etablert i en medlemsstat, og som treffer det tiltaket over 

landegrensene som er omhandlet i artikkel 1 nr. 3 bokstav a) i direktiv 96/71/EF. 

3. Uten hensyn til artikkel 2 nr. 1 i direktiv 96/71/EF skal en fører ikke anses som utsendt i betydningen av direktiv 96/71/EF 

når han eller hun utfører bilateral godstransport. 

I dette direktivet menes med bilateral godstransport forflytning av gods på grunnlag av en transportavtale, fra etablerings-

medlemsstaten, som definert i artikkel 2 nr. 8 i forordning (EF) nr. 1071/2009, og til en annen medlemsstat eller til et 

tredjeland, eller fra en annen medlemsstat eller et tredjeland til etableringsmedlemsstaten. 

Fra 2. februar 2022, som er det tidspunkt førerne i henhold til artikkel 34 nr. 7 i forordning (EU) nr. 165/2014 skal begynne å 

registrere data om grensepassering manuelt, skal medlemsstatene anvende unntaket for bilateral godstransport i første og andre 

ledd, også når føreren i tillegg til å utføre en bilateral transport utfører én laste- og/eller losseaktivitet i medlemsstatene eller 

tredjelandene som føreren passerer, forutsatt at han eller hun ikke laster og losser godset i samme medlemsstat. 

Om en bilateral transport som begynner i etableringsmedlemsstaten, og der det ikke ble utført noen annen aktivitet, etterfølges 

av en bilateral transport til etableringsmedlemsstaten, skal unntaket for ytterligere aktiviteter i tredje ledd gjelde for høyst to 

ytterligere laste- og/eller losseaktiviteter, etter vilkårene i tredje ledd. 

Unntakene for ytterligere aktiviteter i tredje og fjerde ledd skal bare gjelde til den dato smarte fartsskrivere som oppfyller kravet 

om registrering av grensepasseringer og ytterligere aktiviteter nevnt i forordning (EU) nr. 165/2014 artikkel 8 nr. 1 første ledd, 

skal være montert i kjøretøyer som er registrert i en medlemsstat for første gang i henhold til artikkel 8 nr. 1 fjerde ledd i den 

nevnte forordningen. Fra denne datoen skal unntakene for ytterligere aktiviteter i tredje og fjerde ledd bare gjelde for førere som 

bruker kjøretøyer utstyrt med smarte fartsskrivere som fastsatt i artikkel 8, 9 og 10 i den nevnte forordningen. 

4. Uten hensyn til artikkel 2 nr. 1 i direktiv 96/71/EF skal en fører ikke anses som utsendt i betydningen av direktiv 96/71/EF 

når han eller hun utfører bilateral persontransport. 

I dette direktivet finner en bilateral transport i internasjonal persontransport i eller utenfor rute, som definert i forordning (EF) 

nr. 1073/2009, sted når en fører utfører en eller flere av følgende handlinger: 

a) Tar med passasjerer i etableringsmedlemsstaten og setter dem av i en annen medlemsstat eller et tredjeland. 

b) Tar med passasjerer i en medlemsstat eller et tredjeland og setter dem av i etableringsmedlemsstaten. 

c) Tar med og setter av passasjerer i etableringsmedlemsstaten med sikte på å gjennomføre lokale utflukter i en annen 

medlemsstat eller et tredjeland i samsvar med forordning (EF) nr.1073/2009. 

Fra 2. februar 2022, som er det tidspunkt førerne i henhold til artikkel 34 nr. 7 i forordning (EU) nr.165/2014 skal begynne å 

registrere data om grensepassering manuelt, skal medlemsstatene anvende unntaket for bilateral persontransport i første og 

andre ledd, også når føreren i tillegg til å utføre en bilateral transport tar med passasjerer én gang og/eller setter av passasjerer 

én gang i medlemsstatene eller tredjelandene som føreren passerer, forutsatt at føreren ikke tilbyr persontransport mellom to 

steder i medlemsstaten som passeres. Det samme skal gjelde for returreisen. 

Unntaket for ytterligere aktiviteter i tredje ledd skal bare gjelde til den datoen smarte fartsskrivere som oppfyller kravet om 

registrering av grensepasseringer og ytterligere aktiviteter nevnt i forordning (EU) nr. 165/2014 artikkel 8 nr. 1 første ledd, skal 

være montert i kjøretøyer som er registrert i en medlemsstat for første gang i henhold til artikkel 8 nr. 1 fjerde ledd i den nevnte 

forordningen. Fra den datoen skal unntaket for ytterligere aktiviteter i tredje ledd bare gjelde for førere som bruker kjøretøyer 

utstyrt med smarte fartsskrivere som fastsatt i artikkel 8, 9 og 10 i den nevnte forordningen.  
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5. Uten hensyn til artikkel 2 nr. 1 i direktiv 96/71/EF skal en fører ikke anses som utsendt i betydningen av direktiv 96/71/EF 

når han eller hun passerer gjennom en medlemsstats territorium uten å laste eller losse gods, og uten å ta med eller sette av 

passasjerer. 

6. Uten hensyn til artikkel 2 nr. 1 i direktiv 96/71/EF skal en fører ikke anses som utsendt i betydningen av direktiv 96/71/EF 

når han eller hun tilbakelegger en innledende eller avsluttende veistrekning i en kombinert transport som definert i rådsdirektiv 

92/106/EØF(20) dersom den tilbakelagte veistrekningen i seg selv utgjør bilateral transport som definert i nr. 3. 

7. En fører som utfører kabotasjetransport som definert i forordning (EF) nr. 1072/2009 og forordning (EF) nr. 1073/2009, 

skal anses utsendt som definert i direktiv 96/71/EF. 

8. En utsending skal, ved anvendelse av artikkel 3 nr. 1a i direktiv 96/71/EF, anses å slutte når føreren forlater vertsstaten i 

forbindelse med den internasjonale gods- eller persontransporten. Denne utsendingsperioden skal ikke slås sammen med 

tidligere utsendingsperioder i forbindelse med slike internasjonale transporter utført av samme fører, eller av en annen fører 

som han eller hun erstatter. 

9. Medlemsstatene skal, i samsvar med direktiv 2014/67/EU, sikre at arbeids- og ansettelsesvilkårene som er nevnt i artikkel 

3 i direktiv 96/71/EF, og som er fastlagt ved nasjonale lover eller forskrifter, eller ved tariffavtaler eller voldgiftskjennelser som 

på deres territorium er erklært å ha allmenn gyldighet eller som får anvendelse på annen måte i samsvar med artikkel 3 nr. 1 og 

8 i direktiv 96/71/EF, stilles til rådighet på en tilgjengelig og oversiktlig måte for transportforetak fra andre medlemsstater og 

for utsendte førere. De relevante opplysningene skal særlig omfatte de lønnselementene som er obligatoriske i henhold til slike 

instrumenter, eventuelt gjennom tariffavtaler som får generell anvendelse for alle sammenlignbare foretak i det berørte 

geografiske området. 

10. Transportforetak som er etablert i en ikke-medlemsstat, skal ikke behandles gunstigere enn foretak som er etablert i en 

medlemsstat, blant annet når de utfører transport som gir tilgang til EU-markedet eller til deler av det. 

11. Som unntak fra artikkel 9 nr. 1 og 2 i direktiv 2014/67/EU kan medlemsstatene bare innføre følgende administrative krav 

og kontrolltiltak med hensyn til utsending av førere: 

a) En forpliktelse for operatører som er etablert i en annen medlemsstat til å levere en utsendingserklæring til vedkommende 

myndigheter i medlemsstaten der føreren er utsendt, senest når utsendingen begynner, på et flerspråklig standardskjema i 

det offentlige grensesnittet knyttet til informasjonssystemet for det indre marked («IMI»), som ble opprettet ved 

europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1024/2012; denne utsendingserklæringen skal inneholde følgende 

opplysninger: 

 i) Operatørens identitet, i det minste i form av fellesskapslisensens nummer når dette nummeret er tilgjengelig. 

 ii) Kontaktopplysninger for transportlederen eller en annen kontaktperson i etableringsmedlemsstaten med sikte på 

kontakt med vedkommende myndigheter i vertsstaten der tjenestene ytes, og på utsending og mottak av dokumenter 

eller meldinger. 

 iii) Førerens identitet, bostedsadresse og førerkortnummer. 

 iv) Startdato for førerens ansettelsesavtale, og hvilken rett som gjelder for den. 

 v) Planlagt start- og sluttdato for utsendingen. 

 vi) Motorvognenes kjennemerker. 

vii) Hvorvidt det dreier seg om godstransport, persontransport, internasjonal transport eller kabotasje. 

b) En forpliktelse for operatøren til å sikre at føreren, på papir eller elektronisk, har tilgang til følgende dokumenter, og en 

forpliktelse for føreren til å oppbevare og forevise disse dokumentene på anmodning under en kontroll ved veien: 

 i) En kopi av utsendingserklæringen som er sendt inn via IMI.  

  

(20) Rådsdirektiv 92/106/EØF av 7. desember 1992 om innføring av felles regler for visse typer kombinert transport av gods mellom medlems-

stater (EFT L 368 av 17.12.1992, s. 38). 
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 ii) Bevis på at transporten finner sted i vertsstaten, for eksempel et elektronisk fraktbrev (e-CMR) eller bevis som 

omhandlet i artikkel 8 nr. 3 i forordning (EF) nr. 1072/2009. 

iii) Data fra fartsskriveren, og særlig nasjonalitetsmerket til medlemsstatene der føreren oppholdt seg da han eller hun 

utførte internasjonal veitransport eller kabotasje, i samsvar med kravene om registrering og oppbevaring av 

dokumentasjon i henhold til forordning (EF) nr. 561/2006 og forordning (EU) nr. 165/2014. 

c) En forpliktelse for operatøren til, via det offentlige grensesnittet knyttet til IMI, etter utsendingsperioden og på direkte 

anmodning fra vedkommende myndigheter i medlemsstatene der utsendingen fant sted, å sende kopier av dokumentene 

nevnt i bokstav b) ii) og iii) samt dokumentasjon på førerens lønn for utsendingsperioden, ansettelsesavtalen eller et 

tilsvarende dokument som definert i artikkel 3 i rådsdirektiv 91/533/EØF(21), timelister som viser førerens arbeid, samt 

betalingsbevis. 

Operatøren skal sende inn dokumentasjonen via det offentlige grensesnittet knyttet til IMI senest åtte uker etter 

anmodningens dato. Dersom operatøren ikke sender inn den nødvendige dokumentasjonen innen denne fristen, kan 

vedkommende myndigheter i medlemsstaten der utsendingen fant sted, via IMI be vedkommende myndigheter i 

etableringsmedlemsstaten om bistand i samsvar med artikkel 6 og 7 i direktiv 2014/67/EU. Når det fremmes en slik 

anmodning om gjensidig bistand, skal vedkommende myndigheter i operatørens etableringsmedlemsstat ha tilgang til 

utsendingserklæringen og annen relevant informasjon som operatøren har sendt inn via det offentlige grensesnittet knyttet 

til IMI. 

Vedkommende myndigheter i etableringsmedlemsstaten skal sikre at de oversender dokumentasjonen det er bedt om, via 

IMI til vedkommende myndigheter i medlemsstaten der utsendingen fant sted, innen 25 virkedager fra anmodningen om 

gjensidig bistand. 

For å kunne avgjøre om en fører ikke skal anses som utsendt i betydningen av nr. 3 og 4, kan medlemsstaten bare innføre som 

kontrolltiltak en forpliktelse for føreren til å oppbevare og forevise, på papir eller elektronisk, ,bevis på de relevante 

internasjonale transportene når det blir bedt om det under en kontroll ved veien, for eksempel et elektronisk fraktbrev (e-CMR) 

eller bevis som omhandlet i artikkel 8 nr. 3 i forordning (EF) nr.1072/2009, og data fra fartsskriveren som nevnt i  

bokstav b) iii). 

12. Operatøren skal for kontrollformål holde utsendingserklæringene nevnt i nr. 11 bokstav a) oppdatert i det offentlige 

grensesnittet knyttet til IMI. 

13. Opplysningene i utsendingserklæringene skal for kontrollformål lagres i IMIs database i 24 måneder. 

En medlemsstat kan tillate at vedkommende myndighet, på andre måter enn gjennom IMI, gir nasjonale arbeidslivsparter 

relevante opplysninger som er tilgjengelige i IMI, i den grad det er nødvendig for å kunne kontrollere om utsendingsreglene blir 

fulgt, og i samsvar med nasjonal rett og praksis, forutsatt at 

a) opplysningene gjelder en utsending til den berørte medlemsstatens territorium, 

b) opplysningene utelukkende brukes til håndheving av utsendingsreglene, og 

c) all behandling av dataene gjennomføres i samsvar med forordning (EU) 2016/679. 

14. Innen 2. februar 2021 skal Kommisjonen gjennom en gjennomføringsrettsakt spesifisere funksjonene i det offentlige 

grensesnittet knyttet til IMI. Denne gjennomføringsrettsakten skal vedtas i samsvar med undersøkelsesprosedyren nevnt i 

artikkel 4 nr. 2. 

15. Ved gjennomføringen av kontrolltiltakene skal medlemsstatene unngå unødige forsinkelser som kan påvirke varigheten av 

og datoene for utsendingen.  

  

(21) Rådsdirektiv 91/533/EØF av 14. oktober 1991 om arbeidsgiverens plikt til å informere arbeidstakeren om vilkårene i arbeidsavtalen eller 

arbeidsforholdet (EFT L 288 av 18.10.1991, s. 32). 
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16. Vedkommende myndigheter i medlemsstatene skal ha et nært samarbeid, og skal gi hverandre gjensidig bistand og alle 

relevante opplysninger på vilkårene som er fastlagt i direktiv 2014/67/EU og i forordning (EF) nr. 1071/2009. 

Artikkel 2 

Endring av direktiv 2006/22/EF 

I direktiv 2006/22/EF gjøres følgende endringer: 

 1) Tittelen skal lyde: 

«Europaparlaments- og rådsdirektiv (EF) nr. 2006/22 av 15. mars 2006 om minstekrav for gjennomføring av forordning 

(EF) nr. 561/2006 og (EU) nr. 165/2014 samt direktiv 2002/15/EF med hensyn til bestemmelser på det sosiale området 

innen veitransport, og om oppheving av rådsdirektiv 88/599/EØF». 

 2) Artikkel 1 skal lyde: 

«Artikkel 1 

Formål 

Ved dette direktiv fastsettes minstevilkårene for gjennomføringen av europaparlaments- og rådsforordning (EF) 

nr. 561/2006(*), europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 165/2014(**) og europaparlaments- og rådsdirektiv 

2002/15/EF(***). 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 561/2006 av 15. mars 2006 om harmonisering av visse bestemmelser 

på det sosiale området innen veitransport og om endring av rådsforordning (EØF) nr. 3821/85 og (EF) nr. 2135/98 

samt om oppheving av rådsforordning (EØF) nr. 3820/85 (EUT L 102 av 11.4.2006, s. 1). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 165/2014 av 4. februar 2014 om fartsskrivere innen veitransport, om 

oppheving av rådsforordning (EØF) nr. 3821/85 om bruk av fartsskriver innen veitransport og om endring av 

europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 561/2006 om harmonisering av visse bestemmelser på det sosiale 

området innen veitransport (EUT L 60 av 28.2.2014, s. 1). 

(***) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2002/15/EF av 11. mars 2002 om organisering av arbeidstida til personar som 

utfører mobilt arbeid innanfor vegtransport (EFT L 80 av 23.3.2002, s. 35).». 

 3) I artikkel 2 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 1 skal andre ledd lyde: 

«Disse kontrollene skal hvert år omfatte et bredt og representativt tverrsnitt av mobile arbeidstakere, førere, foretak og 

kjøretøyer som omfattes av forordning (EF) nr. 561/2006 og forordning (EU) nr. 165/2014, og av mobile 

arbeidstakere og førere som omfattes av direktiv 2002/15/EF. Kontroller ved veien av overholdelse av direktiv 

2002/15/EF skal begrenses til forhold som kan kontrolleres effektivt ved hjelp av fartsskriveren og tilhørende 

registreringsutstyr. En omfattende kontroll av overholdelse av direktiv 2002/15/EF kan bare utføres på foretakenes 

område.». 

b) I nr. 3 skal første og andre ledd lyde: 

«Hver medlemsstat skal organisere kontrollene slik at minst 3 % av arbeidsdagene til førere av kjøretøyer som 

omfattes av forordning (EF) nr. 561/2006 og forordning (EU) nr. 165/85, kontrolleres. I forbindelse med kontrollen 

ved veien er det tillatt for føreren å kontakte hovedkontoret, transportlederen eller andre personer eller enheter med 

sikte på å legge fram alle bevis som mangler om bord, før kontrollen ved veien avsluttes; dette berører ikke førerens 

plikt til å sikre riktig bruk av fartsskriverutstyr. 

Fra 1. januar 2012 kan Kommisjonen, ved hjelp av en gjennomføringsrettsakt, øke minstekravet til 4 %, forutsatt at de 

statistiske opplysningene som er samlet inn i henhold til artikkel 3, viser at i gjennomsnitt over 90 % av alle 

kontrollerte kjøretøyer er utstyrt med digital fartsskriver. Når Kommisjonen treffer sin beslutning, skal den også ta 

hensyn til hvor effektive de gjeldende kontrolltiltakene er, særlig med hensyn til tilgjengeligheten av data fra digitale 

fartsskrivere på foretakenes område. Denne gjennomføringsrettsakten skal vedtas i samsvar med undersøkelses-

prosedyren nevnt i artikkel 12 nr. 2.».  
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c) Nytt nummer 3a skal lyde: 

«3a. Hver medlemsstat skal organisere kontroller av overholdelsen av direktiv 2002/15/EF, og de skal da ta hensyn til 

risikoklassifiseringssystemet omhandlet i artikkel 9 i dette direktivet. Disse kontrollene skal konsentreres om et 

bestemt foretak dersom én eller flere av dets førere kontinuerlig eller i alvorlig grad har overtrådt forordning (EF) 

nr. 561/2006 eller forordning (EU) nr. 165/2014.». 

d) Nr. 4 skal lyde: 

«4. De opplysningene som oversendes Kommisjonen i samsvar med artikkel 17 i forordning (EF) nr. 561/2006 og 

artikkel 13 i direktiv 2002/15/EF, skal omfatte antall førere som er blitt kontrollert ved veien, antall kontroller som er 

gjennomført på foretakenes område, antall arbeidsdager som er blitt kontrollert og antall og type rapporterte 

overtredelser, med opplysninger om hvorvidt det er transportert personer eller gods.». 

 4) Artikkel 3 femte ledd skal lyde: 

«Kommisjonen skal om nødvendig gi en ytterligere presisering, ved hjelp av gjennomføringsrettsakter, av definisjonene 

av kategoriene nevnt i første ledd bokstav a) og b). Disse gjennomføringsrettsaktene skal vedtas i samsvar med 

undersøkelsesprosedyren nevnt i artikkel 12 nr. 2.». 

 5) Artikkel 5 skal lyde: 

«Artikkel 5 

Samordnet kontroll 

Medlemsstatene skal minst seks ganger per år gjennomføre samordnede kontroller ved veien av førere og kjøretøyer som 

omfattes av forordning (EF) nr. 561/2006 eller forordning (EU) nr. 165/2014. Medlemsstatene skal i tillegg bestrebe seg 

på å organisere samordnede kontroller på foretakenes område. 

Slike samordnede kontroller skal gjennomføres samtidig av kontrollmyndighetene i minst to medlemsstater, og hver 

myndighet handler på sitt eget territorium.». 

 6) I artikkel 6 skal nr. 1 lyde: 

«1. Kontroller på foretakenes område skal planlegges på grunnlag av tidligere erfaringer med de forskjellige typer 

transport og foretak. Det skal også gjennomføres kontroll på foretakenes område dersom det i forbindelse med kontroll 

ved veien er påvist alvorlige overtredelser av forordning (EF) nr. 561/2006 eller direktiv 2002/15/EF.». 

 7) I artikkel 7 gjøres følgende endringer: 

a) I nr. 1 gjøres følgende endringer: 

 i) Bokstav b) skal lyde: 

«b) sende inn til Kommisjonen de statistiske oppgavene som utarbeides annethvert år i henhold til artikkel 17 i 

forordning (EF) nr. 561/2006,». 

ii) Ny bokstav d) skal lyde: 

«d) sikre utveksling av opplysninger med de øvrige medlemsstatene i henhold til artikkel 8 i dette direktivet med 

hensyn til nasjonale bestemmelser som innarbeider dette direktivet og direktiv 2002/15/EF.». 

b) Nr. 3 skal lyde: 

«3. Det skal gjøres en aktiv innsats for å fremme utveksling av data, erfaringer og andre opplysninger mellom 

medlemsstatene, særlig, men ikke utelukkende, gjennom komiteen nevnt i artikkel 12 nr. 1, og gjennom ethvert annet 

organ som Kommisjonen måtte utpeke ved hjelp av gjennomføringsrettsakter. Disse gjennomføringsrettsaktene skal 

vedtas i samsvar med undersøkelsesprosedyren nevnt i artikkel 12 nr. 2.».  
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 8) Artikkel 8 skal lyde: 

«Artikkel 8 

Utveksling av opplysninger 

1. Opplysninger som medlemsstatenes myndigheter stiller til rådighet bilateralt i samsvar med artikkel 22 nr. 3 i 

forordning (EF) nr. 561/2006, skal også utveksles mellom de utpekte organene som er meldt til Kommisjonen i samsvar 

med artikkel 7 i dette direktivet 

a) minst én gang hver sjette måned etter at dette direktivet er trådt i kraft, 

b) etter en begrunnet anmodning fra en medlemsstat i enkelttilfeller. 

2. En medlemsstat skal gi de opplysningene som en annen medlemsstat ber om i henhold til nr. 1 bokstav b), innen  

25 virkedager etter at anmodningen er mottatt. Medlemsstatene kan bli enige om en kortere frist. I hastesaker eller i saker 

som bare krever et enkelt søk i registre, for eksempel registre knyttet til et risikoklassifiseringssystem, skal opplysningene 

det er bedt om, gis innen tre virkedager. 

Dersom den anmodede medlemsstaten anser at anmodningen ikke er tilstrekkelig begrunnet, skal den underrette den 

anmodende medlemsstaten om dette innen ti virkedager etter at anmodningen er mottatt. Den anmodende medlemsstaten 

skal underbygge anmodningen ytterligere. Dersom den anmodende medlemsstaten ikke er i stand til å underbygge 

anmodningen ytterligere, kan den anmodede medlemsstaten avslå anmodningen. 

Dersom det er vanskelig eller umulig å etterkomme en anmodning om opplysninger, eller å utføre kontroller, inspeksjoner 

eller undersøkelser, skal den anmodede medlemsstaten underrette den anmodende medlemsstaten om dette innen ti 

virkedager etter å ha mottatt anmodningen, og skal angi årsakene som på behørig måte begrunner hvorfor dette er 

vanskelig eller umulig. De berørte medlemsstatene skal drøfte saken med hverandre med sikte på å finne en løsning. 

Ved vedvarende forsinkelser i leveringen av opplysninger til den medlemsstaten på hvis territorium arbeidstakeren er 

utsendt, skal Kommisjonen underrettes og treffe egnede tiltak. 

3. Utveksling av opplysninger i henhold til denne artikkelen skal gjennomføres via informasjonssystemet for det indre 

marked («IMI»), som ble opprettet ved europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1024/2012(*). Dette gjelder ikke 

opplysninger som medlemsstatene utveksler ved direkte søk i nasjonale elektroniske registre som nevnt i artikkel 16 nr. 5 i 

europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1071/2009(**). 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 1024/2012 av 25. oktober 2012 om forvaltningssamarbeid gjennom 

informasjonssystemet for det indre marked og om oppheving av kommisjonsvedtak 2008/49/EF  

(«IMI-forordningen») (EUT L 316 av 14.11.2012, s. 1). 

(**) Europaparlaments- og rådsforordning (EF) nr. 1071/2009 av 21. oktober 2009 om innføring av felles regler med 

hensyn til vilkårene som må oppfylles for å utøve yrket som transportør på vei, og om oppheving av rådsdirektiv 

96/26/EF (EUT L 300 av 14.11.2009, s. 51).». 

 9) I artikkel 9 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 1 skal lyde: 

«1. Medlemsstatene skal innføre et system for klassifisering av foretakene etter risikonivå, basert på det relative 

antall overtredelser av forordning (EF) nr. 561/2006, forordning (EU) nr. 165/2014 eller nasjonale bestemmelser som 

innarbeider direktiv 2002/15/EF, som det enkelte foretak har begått, samt på hvor alvorlige overtredelsene er. 

Innen 2. juni 2021 skal Kommisjonen ved hjelp av gjennomføringsrettsakter fastsette en felles formel for beregning av 

risikoklassifiseringen av et foretak. Den felles formelen skal ta hensyn til antall overtredelser, hvor alvorlige de er og 

hvor ofte de har skjedd, og til resultatene av kontroller der det ikke er oppdaget noen overtredelser, samt til hvorvidt et 

veitransportforetak har brukt en smart fartsskriver som omhandlet i kapittel II i forordning (EU) nr. 165/2014 i alle 

sine kjøretøyer. Disse gjennomføringsrettsaktene skal vedtas i samsvar med undersøkelsesprosedyren nevnt i artikkel 

12 nr. 2 i dette direktivet.».  
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b) I nr. 2 utgår andre punktum. 

c) Nr. 3 skal lyde: 

«3. En første liste over overtredelser av forordning (EF) nr. 561/2006 og forordning (EU) nr. 165/2014, med vekting 

av deres alvorlighetsgrad, er oppført i vedlegg III. 

Med sikte på å fastsette eller oppdatere vektingen av alvorlighetsgraden av overtredelser av forordning (EF) 

nr. 561/2006 eller forordning (EU) nr. 165/2014 gis Kommisjonen myndighet til å vedta delegerte rettsakter i samsvar 

med artikkel 15a i dette direktivet, for å endre vedlegg III for å ta høyde for utviklingen av regelverket og hensynet til 

trafikksikkerheten. 

Kategorien for de mest alvorlige overtredelsene bør omfatte overtredelser der manglende overholdelse av relevante 

bestemmelser i forordning (EF) nr. 561/2006 og forordning (EU) nr. 165/2014 innebærer høy risiko for dødsfall eller 

alvorlig personskade.». 

d) Nye numre skal lyde: 

«4. For å gjøre det lettere å foreta målrettede kontroller ved veien, skal dataene i det nasjonale risikoklassifiserings-

systemet være tilgjengelige for alle vedkommende kontrollmyndigheter i den berørte medlemsstaten på kontroll-

tidspunktet. 

5. Medlemsstatene skal gjøre opplysningene som ligger i deres nasjonale risikoklassifiseringssystem direkte 

tilgjengelige via samvirkende nasjonale elektroniske registre, som nevnt i artikkel 16 i forordning (EF) nr. 1071/2009, 

for vedkommende myndigheter i andre medlemsstater i samsvar med artikkel 16 nr. 2 i den nevnte forordningen.». 

10) I artikkel 11 gjøres følgende endringer: 

a) Nr. 1 skal lyde: 

«1. Kommisjonen skal ved hjelp av gjennomføringsrettsakter fastlegge retningslinjer for beste håndhevingspraksis. 

Disse gjennomføringsrettsaktene skal vedtas i samsvar med undersøkelsesprosedyren nevnt i artikkel 12 nr. 2. 

Disse retningslinjene skal offentliggjøres i en toårlig rapport fra Kommisjonen.». 

b) Nr. 3 skal lyde: 

«3. Kommisjonen skal ved hjelp av gjennomføringsrettsakter fastsette en felles metode for registrering og kontroll 

av perioder med annet arbeid som definert i artikkel 4 bokstav e) i forordning (EF) nr. 561/2006, inkludert 

registreringsmåten og særlige tilfeller der dette skal finne sted, og for registrering og kontroll av perioder på minst én 

uke der føreren ikke oppholder seg i kjøretøyet og ikke er i stand til å utføre noen aktiviteter med kjøretøyet. Disse 

gjennomføringsrettsaktene skal vedtas i samsvar med undersøkelsesprosedyren nevnt i artikkel 12 nr. 2 i dette 

direktivet.». 

11) Artikkel 12–15 skal lyde: 

«Artikkel 12 

Komitéprosedyre 

1. Kommisjonen skal bistås av komiteen nedsatt ved artikkel 42 nr. 1 i forordning (EU) nr. 165/2014. Nevnte komité 

skal være en komité i henhold til europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 182/2011(*). 

2. Når det vises til dette nummer, får artikkel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse. 

Dersom komiteen ikke avgir uttalelse, skal Kommisjonen ikke vedta utkastet til gjennomføringsrettsakt, og artikkel 5 nr. 4 

tredje ledd i forordning (EU) nr. 182/2011 får anvendelse.  
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Artikkel 13 

Gjennomføringstiltak 

Kommisjonen skal på anmodning fra en medlemsstat eller på eget initiativ vedta gjennomføringsrettsakter, særlig for ett 

av følgende formål: 

a) Å fremme en felles framgangsmåte for gjennomføringen av dette direktivet. 

b) Å bidra til en konsekvent framgangsmåte og en harmonisert tolkning av forordning (EF) nr. 561/2006 mellom 

kontrollmyndighetene. 

c) Å fremme dialogen mellom transportsektoren og kontrollmyndighetene. 

Disse gjennomføringsrettsaktene skal vedtas i samsvar med undersøkelsesprosedyren nevnt i artikkel 12 nr. 2 i dette 

direktivet. 

Artikkel 14 

Forhandlinger med tredjeland 

Når dette direktivet er trådt i kraft, skal Unionen innlede forhandlinger med relevante tredjeland om anvendelse av 

bestemmelser tilsvarende dem som er fastsatt i dette direktivet. 

Inntil disse forhandlingene er avsluttet, skal medlemsstatene oversende opplysninger om kontroller som er utført på 

kjøretøyer fra tredjeland, sammen med opplysningene de oversender til Kommisjonen i samsvar med artikkel 17 i 

forordning (EF) nr. 561/2006. 

Artikkel 15 

Ajourføring av vedleggene 

Kommisjonen gis myndighet til å vedta delegerte rettsakter i samsvar med artikkel 15a med sikte på å endre vedlegg I og 

II for å kunne innføre nødvendige tilpasninger som tar høyde for utviklingen av beste praksis. 

  

(*) Europaparlaments- og rådsforordning (EU) nr. 182/2011 av 16. februar 2011 om fastsettelse av allmenne regler og 

prinsipper for medlemsstatenes kontroll med Kommisjonens utøvelse av sin gjennomføringsmyndighet (EUT L 55 av 

28.2.2011, s. 13).». 

12) Ny artikkel 15a skal lyde: 

«Artikkel 15a 

Utøvelse av delegert myndighet 

1. Myndigheten til å vedta delegerte rettsakter gis Kommisjonen på vilkårene fastsatt i denne artikkelen. 

2. Myndigheten til å vedta de delegerte rettsaktene omhandlet i artikkel 9 nr. 3 og artikkel 15 skal gis Kommisjonen for 

en periode på fem år fra 1. august 2020. Kommisjonen skal utarbeide en rapport om den delegerte myndigheten senest ni 

måneder før utgangen av femårsperioden. Den delegerte myndigheten skal stilltiende forlenges med perioder av samme 

varighet, med mindre Europaparlamentet eller Rådet motsetter seg en slik forlengelse senest tre måneder før utløpet av 

hver periode. 

3. Delegeringen av myndighet nevnt i artikkel 9 nr. 3 og artikkel 15 kan når som helst tilbakekalles av 

Europaparlamentet eller Rådet. En beslutning om tilbakekalling innebærer at den delegerte myndigheten som angis i 

beslutningen, opphører å gjelde. Beslutningen trer i kraft dagen etter at den er kunngjort i Den europeiske unions tidende, 

eller på et senere tidspunkt angitt i beslutningen. Den berører ikke gyldigheten av delegerte rettsakter som allerede er trådt 

i kraft. 

4. Før Kommisjonen vedtar en delegert rettsakt, skal den rådføre seg med sakkyndige utpekt av hver medlemsstat i 

samsvar med prinsippene fastsatt i den tverrinstitusjonelle avtalen av 13. april 2016 om bedre regelverksutforming(*).  
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5. Så snart Kommisjonen vedtar en delegert rettsakt, skal den underrette Europaparlamentet og Rådet samtidig om 

dette. 

6. En delegert rettsakt vedtatt i henhold til artikkel 9 nr. 3 og artikkel 15 trer i kraft bare dersom verken 

Europaparlamentet eller Rådet gjør innsigelser mot den innen to måneder fra den dagen da rettsakten ble meddelt 

Europaparlamentet og Rådet, eller dersom Europaparlamentet og Rådet før utløpet av nevnte tidsrom har underrettet 

Kommisjonen om at de ikke akter å gjøre innsigelse. På Europaparlamentets eller Rådets initiativ forlenges denne fristen 

med to måneder. 

  

(*) EUT L 123 av 12.5.2016, s. 1.». 

13) I vedlegg I gjøres følgende endringer: 

a) I del A gjøres følgende endringer: 

 i) Nr. 1) og 2) skal lyde: 

«1) daglig og ukentlig kjøretid, pauser, døgnhvil og ukehvil, også diagramskivene for de foregående dagene 

som skal oppbevares i kjøretøyet i samsvar med artikkel 36 nr. 1 og 2 i forordning (EU) nr. 165/2014, 

og/eller data som for samme tidsrom er lagret på sjåførkortet, og/eller i fartsskriverens minne i samsvar med 

vedlegg ΙΙ til dette direktivet og/eller utskrifter, 

2) for tidsrommet nevnt i artikkel 36 nr. 1 og 2 i forordning (EU) nr. 165/2014, eventuelle overskridelser av 

tillatt hastighet for kjøretøyet, definert som hvert tidsrom på mer enn ett minutt der kjøretøyets hastighet 

overstiger 90 km/t for kjøretøyer i gruppe N3 eller 105 km/t for kjøretøyer i gruppe M3 (gruppe N3 og M3 er 

definert i europaparlaments- og rådsdirektiv 2007/46/EF(*)), 

  

(*) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2007/46/EF av 5. september 2007 om fastsettelse av en ramme for 

godkjenning av motorvogner og deres tilhengere, og av systemer, deler og tekniske enheter til slike 

motorvogner (rammedirektiv) (EUT L 263 av 9.10.2007, s. 1).». 

 ii) Nr. 4) skal lyde: 

«4) undersøkelse av om fartsskriveren fungerer korrekt (påvisning av eventuelt misbruk av utstyret og/eller 

sjåførkortet og/eller diagramskiver) eller eventuelt kontroll av at dokumentene nevnt i artikkel 16 nr. 2 i 

forordning (EF) nr. 561/2006 finnes i kjøretøyet,». 

iii) Nytt nummer skal lyde: 

«6) utvidet lengste ukentlige arbeidstid til 60 timer som fastsatt i artikkel 4 bokstav a) i direktiv 2002/15/EF; 

annen ukentlig arbeidstid som fastsatt i artikkel 4 og 5 i direktiv 2002/15/EF bare når teknologi gjør det 

mulig å kontrollere dette effektivt.». 

b) I del B gjøres følgende endringer: 

 i) I første ledd skal nye numre lyde: 

«4) overholdelse av kravene med hensyn til lengste gjennomsnittlige arbeidstid per uke, pauser og nattarbeid 

fastsatt i artikkel 4, 5 og 7 i direktiv 2002/15/EF, 

5) overholdelse av foretakenes forpliktelser med hensyn til betaling for førernes innkvartering og organisering 

av førernes arbeid i samsvar med artikkel 8 nr. 8 og artikkel 8a i forordning (EF) nr. 561/2006.». 

ii) Andre ledd skal lyde: 

«Dersom det påvises en overtredelse, kan medlemsstatene der det er aktuelt kontrollere det eventuelle 

medansvaret til andre aktører i transportkjeden, som f.eks. avskipere, speditører eller leverandører, og undersøke 

om avtalene om ytelse av transporttjenester er i samsvar med forordning (EF) nr. 561/2006 og forordning (EU) 

nr. 165/2014.».  
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Artikkel 3 

Endring av forordning (EU) nr. 1024/2012 

I vedlegget til forordning (EU) nr. 1024/2012 skal nye numre lyde: 

«13. «Europaparlaments- og rådsdirektiv (EF) nr. 2006/22 av 15. mars 2006 om minstekrav for gjennomføring av 

forordning (EF) nr. 561/2006 og (EU) nr. 165/2014 samt direktiv 2002/15/EF med hensyn til bestemmelser på det 

sosiale området innen veitransport, og om oppheving av rådsdirektiv 88/599/EØF(*): artikkel 8. 

14. Europaparlaments- og rådsdirektiv (EU) 2020/1057 av 15. juli 2020 om fastsettelse av særlige regler med hensyn til 

direktiv 96/71/EF og direktiv 2014/67/EU for utsending av førere i veitransportsektoren og om endring av direktiv 

2006/22/EF med hensyn til håndhevingskravene, samt av forordning (EU) nr. 1024/2012(**): artikkel 1 nr. 14. 

  

(*) EUT L 102 av 11.4.2006, s. 35. 

(**) EUT L 249 av 31.7.2020, s. 49.». 

Artikkel 4 

Komitéprosedyre 

1. Kommisjonen skal bistås av komiteen nedsatt ved artikkel 42 nr. 1 i forordning (EU) nr. 165/2014. Nevnte komité skal 

være en komité i henhold til forordning (EU) nr. 182/2011. 

2. Når det vises til dette nummeret, får artikkel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse. 

Artikkel 5 

Sanksjoner 

1. Medlemsstatene skal fastsette regler for sanksjoner mot avsendere, speditører, leverandører og underleverandører for 

brudd på nasjonale bestemmelser vedtatt i henhold til artikkel 1, dersom de visste, eller på bakgrunn av alle relevante 

omstendigheter burde ha visst, at de transporttjenestene som de bestilte, innebar brudd på de nevnte bestemmelsene. 

2. Medlemsstatene skal fastsette regler for sanksjoner mot overtredelser av nasjonale bestemmelser som er vedtatt i henhold 

til artikkel 1, og treffe alle nødvendige tiltak for å sikre at de gjennomføres. De fastsatte sanksjonene skal være virkningsfulle, 

stå i forhold til overtredelsen, virke avskrekkende og ikke føre til forskjellsbehandling. 

Artikkel 6 

Smart håndheving 

Uten at det berører direktiv 2014/67/EU og med sikte på bedre håndheving av forpliktelsene som er fastsatt i artikkel 1 i dette 

direktivet, skal medlemsstatene sørge for at det anvendes en enhetlig nasjonal håndhevingsstrategi på deres territorium. Denne 

strategien skal fokusere på foretak med høy risikoklassifisering som omhandlet i artikkel 9 i direktiv 2006/22/EF. 

Artikkel 7 

Evaluering 

1. Kommisjonen skal evaluere gjennomføringen av dette direktivet, og særlig virkningen av artikkel 1, innen  

31. desember 2025 og gi Europaparlamentet og Rådet en rapport om anvendelsen av dette direktivet. Med Kommisjonens 

rapport skal det følge et forslag til regelverk dersom det er hensiktsmessig. Rapporten skal offentliggjøres. 

2. Etter rapporten som er nevnt i nr. 1, skal Kommisjonen jevnlig evaluere dette direktivet og legge resultatene av 

evalueringen fram for Europaparlamentet og Rådet. Med evalueringsresultatene skal det følge relevante forslag dersom det er 

hensiktsmessig. 
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Artikkel 8 

Opplæring 

Medlemsstatene skal samarbeide om å gi kontrollmyndighetene utdanning og opplæring på grunnlag av eksisterende 

kontrollordninger. 

Arbeidsgiverne skal ha ansvar for å sikre at deres førere får kjennskap til sine rettigheter og forpliktelser i henhold til dette 

direktivet. 

Artikkel 9 

Innarbeiding i nasjonal rett 

1. Medlemsstatene skal innen 2. februar 2022 vedta og kunngjøre de bestemmelsene som er nødvendige for å etterkomme 

dette direktivet. De skal umiddelbart underrette Kommisjonen om dette. 

De skal anvende disse bestemmelsene fra 2. februar 2022. 

Når disse bestemmelsene vedtas av medlemsstatene, skal de inneholde en henvisning til dette direktivet, eller det skal vises til 

direktivet når de kunngjøres. Nærmere regler for henvisningen fastsettes av medlemsstatene. 

2. Medlemsstatene skal oversende Kommisjonen teksten til de viktigste internrettslige bestemmelsene som de vedtar på det 

området dette direktivet omhandler. 

Artikkel 10 

Ikrafttredelse 

Dette direktivet trer i kraft dagen etter at det er kunngjort i Den europeiske unions tidende. 

Artikkel 11 

Mottakere 

Dette direktivet er rettet til medlemsstatene. 

Utferdiget i Brussel 15. juli 2020. 

For Europaparlamentet 

D.M. SASSOLI 

President 

For Rådet 

J. KLOECKNER 
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